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Chapter 14: Relative Pronouns

The relative pronouns in English include such words as, who, that, which, whom, and
whose.

Relative clause: the relative pronoun and the clause that it introduces

“The teacher who has a halo around his head teaches Greek.” (Mounce, p. 110; the
reference is obviously to some other seminary!)

Relative clauses can function as a unit in a sentence and take the place of a noun.

I eat meat.
I eat what is placed before me.



Notice here that the noun in the first sentence functions as a direct object, and so does
the relative clause in the second example. The relative clause and the simple noun have
identical functions in the two sentences: they identify what is eaten.

The same thing is true of the next two paris of examples, as subject in the next and as
object of a preposition in the second.

George is not against me.
Whoever is with me is not against me.

Give the Bible to George.
Give the Bible to whomever asks for it.



Greek relative pronoun

M F N English gloss
NS 0s n ) who/which/that
GS ov RS ov whose/of whom...
DS ® n ® to whom/which
AS ov nv o whom/which/that
NP ol at d who/which/that
GP OV oV OV whose/of whom...
DP | ois ais oLs to whom/which
AP ovs as a whom/which/that

Cp. similar forms you have meet before: [6], 1, oL, ai, and fjv. To keep these forms distinct,
remember that the relative pronoun always has a rough breathing mark & an accent
mark. The article has only a rough breathing mark.

0

NV (smooth breathing and circumflex accent) is a form of €LjLL, he was, whereas the relative

V4

pronoun is T)V (rough breathing and acute accent).



The number and gender of a relative pronoun is determined by its antecedent (just like a
personal pronoun). The case of a relative pronoun is determined by its function in the
sentence.

0 avlpetmos ov yLveoko (I know) Sidackel (he teaches) npas.
The man whom I know teaches us.

The relative pronoun is 6v (MSA). Its antecedent is 0 av@pwmos (MSN). The function of
the relative pronoun is as the direct object of yLVewokw. The relative clause is Ov
YIWVQOK®.

Exercises: pp. 61ff (Green text below is added to what is given in the workbook—but it is in
the NT and you can translate it with the help given.)

1. John 6:63, TO Tvevpa €oTv To {womoLovy (one who gives life), 1) cap€ ovk wpelel
(profits) oU8€év: Ta pripaTa d €yw Aehdainka (I speak) Vply Tvevpd €oTiy kai {on
ECTLY.



Did you catch what seems at first to be an anomaly in the underlined words? If not, what
number are they? If you're stuck and don’t remember, check the workbook, p. 34, n. 2 and

p.
3.

7.

39, n. 11.

Mark 1:2, KaBws yéypatmTal (it is written) év T "Hoata TO mpodnTn: i8ov ATOCTEN®
(I send) TOV dyy€eEAOV pov TPO TPOOWTOV OOV, 0S kaTaokevdoel (he will prepare) THv
080v gov-

. John 2:23, ‘Qs 8¢ fv €v Tois ‘IepocolvpoLs €v TO Tdoxa €V Ti €0pTi, TOAAOL

’ b

ETLOTEVOAY €ls TO 6vopa avTov BewpovvTes (because they saw) avTov Ta onpeia d
€moleL (he was doing):

. 1 Cor. 15:1-2, I'vepilw (I make known) 8€ vpilv, a8eldol, TO ebayyéliov O

eunyyektoapny (I preached) Uiy, 0 kai Tape dpeTe (you received), €v @ Kai
€oTikaTe (you stand) 2 8L’ ov kal o@leoe (you are saved),

Mark 2:24 kal oL ®apiLoailoL éNeyov (they said) avT@®" iSe TL moLovoLy (they do) Tols

odBBaciy 06 ovk €EeoTLy (it is lawful);

8.

1 Cor. 15:10 xdpLTL 8€ B€ob €ipL 6 €ipL, Kal 1 XApLS AVTOV 1) €LS EPE OV KEVT

(useless) €yevnOn (it was).



